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Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,
a multi-cultured community, joined together by faith
in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit
ourselves to help each other grow in the understanding
of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out
by using the gifts of each person in the service of others,
especially those in need, so that in the end, we may
become truly a community of faith: truly the people
of God and be of service to all!
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Worship Schedule
Weekend Masses:

Saturday -English 8:00 a.m. & 6:00 p.m.

Sunday - English 8:00 a.m. 11:15 a.m.

Espafiol 9:30 a.m. -1:00 p.m.
Weekday Masses: Monday - Saturday
8:00 a.m. English Mass
Novena to Our Mother of Perpetual Help:
Integrated with the 8:00 am mass on Wednesday

Reconciliation Sacrament: Saturday-5:00-5:45 p.m.

Sacrament of Baptism
Parents & Sponsors must register one week in
advance. English Baptism Class: First Tuesday &
Thursday of the month from 6:30-9:00 p.m.
English Baptism Celebration:

Third Saturday of the month at 8:00 a.m.

Clase Pre Bautismal:Padres y padrinos, deben
registrese con una semana de anticipacion. Clase en
espafiol: Tercer Sabado del mes de 1:00-6:00 p.m.
Bautismos Espaiiol:

Segundo Sabado del mes al las 8:00 a.m.

Sacrament of Marriage — Quinceaiiera Celebrations
Call the Parish office 6 months in advance to
schedule appointment with priest.

Sacrament of the anointing of the sick

Please call the parish office to make arrangements
for communion to be brought to your home or to
the hospital.

Parish Registration
If you are new to the parish, please register at the
office. Tuesday —Friday 9:00 a.m. —3:00 p.m.

Deacon in Formation: Rogelio Mendez

Bobbie Anderson Ernestine Alsene
Georgia Malonson ~ Maria Celestino
Horace Malonson  Moises Hortaleza
Glice Ligason Mike Ortega
Mervin Auzenne

Doreen Whitmeer

Elma Revelo

Vitaliana Nisnisan

Ron Kocab

Harold Desvignes

Eva Owens

Estela Visaya

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 9:00 am —3:00 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic

Church and marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of

their Baptism, First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st Tuesday & Thursday of the month at 6:30 - 9:30 pm.
Donation for classis $75.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

LR s e
Informacién Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 9:00 am — 3:00 pm una semana antes de la
clase. Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a
quien van a bautizar.

Padrinos Si estdn casados

deben estar casados por la iglesia Catolica es requerido
presentar la acta de matrimonio.

Si son solteros deben tener por lo menos 16 afios y presentar
su acta de Bautizo, Primera Comunion y Confirmacion.
Papas y Padrinos tienen que asistir a platicas
pre-bautismales el tercer sabado del mes de 1:00 —6:00
Donacion para la platica: $75.00

Bautismos el segundo Sabado del mes a las 8:00 am

Nifios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiocesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14"
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Afios ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafera information
check-list.
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Dear Friends of St. Dominic,

The context for today’s Gospel continues to be
mounting tension between Jesus and the Jewish
authorities. Mark reports some of Jesus’ teaching
in the Temple area in today’s reading and in the
preceding verses not included in our Lectionary
sequence. In the first part of today’s Gospel, we
hear Jesus warn the crowds not to follow the
example of the scribes in seeking honor and
attention from others. It is important to recall that
Mark indicates that Jesus taught these things while
in the vicinity of the Temple in Jerusalem. Mark is
setting the stage for Jesus’ passion.

Jesus then observes how Jewish pilgrims are
making their contributions to the temple treasury.
The Temple in Jerusalem was the center of Jewish
worship in the time of Jesus. It was expected that
observant Jews would make pilgrimages to the
Temple to offer prayer and sacrifices. Pilgrims
were also expected to make a financial contribution
to the temple treasury.

As we would expect to be the case, Jesus observes
that those who were rich contributed large sums

to the treasury. Those with less means made smaller
contributions. A similar situation exists in most

of our parishes as well. Jesus calls attention,
however, to a poor widow who makes the smallest
of contributions—two coins of little value. Jesus
upholds the poor widow’s offering for his disciples’
consideration, commending her because her small
offering was an act of profound generosity, giving
from her livelihood rather than her surplus.

To give from our livelihood is not only an act of
generosity, it is also an act of trust in God. We can
only give from our need if we
trust that God will provide for
us. Jesus himself demonstrates
the ultimate act of generosity
and trust in God as he gives
his life for us on the cross.
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Rev. Roger Estorque
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Queridos amigos de St. Dominic,

El contexto del Evangelio de hoy sigue aumentando la
tension entre Jests y los judios. autoridades. Marcos
informa algunas de las ensefianzas de Jesus en el area
del Templo en la lectura de hoy y en el versiculos
precedentes no incluidos en nuestro Leccionario
secuencia. En la primera parte del evangelio de hoy,
escuchamos a Jests advertir a las multitudes que no
sigan la ejemplo de los escribas en la busqueda de
honor y atencion de los demas. Es importante recordar
que Marcos indica que Jesus ensefio estas cosas
mientras estaba en las cercanias del Templo de
Jerusalén. Marcos esta preparando el escenario para

la pasion de Jests.

Jesus luego observa como son los peregrinos judios
haciendo sus contribuciones a la tesoreria del templo.
El Templo de Jerusalén era el centro de la adorar en
el tiempo de Jesus. Se esperaba que los judios
practicantes hicieran peregrinaciones al templo para
ofrecer oraciones y sacrificios. Peregrinos también se
esperaba que hicieran una contribucion financiera a la
tesoreria del templo.

Como era de esperar que fuera el caso, Jesus observa que
los ricos aportaron grandes sumas a la tesoreria. Aquellos
con menos medios hicieron contribuciones menores.
Existe una situacion similar en la mayoria de nuestras
parroquias también. Jesus llama la atencion sin embargo,
a una viuda pobre que hace la menor contribucion: dos
monedas de poco valor. Jesus sostiene la ofrenda de la
viuda pobre para la consideracion de sus discipulos,
elogiandola porque su pequefia ofrenda fue un acto de
profunda generosidad, dando de su sustento en lugar de
su excedente.

Dar de nuestro sustento no es solo un acto de
generosidad, también es un acto de confianza en
Dios. Solo podemos dar de nuestra necesidad si
confiamos en que Dios
proveera por nosotros. Jesus
mismo demuestra el acto
supremo de generosidad y
confianza en Dios al dar su
vida por nosotros en la cruz.

Rev. Roger Estorque
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WEEKLY COLLECTIONS

Mass Infenfions
For The \Ueek
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Please visit our parish website —

www.stdominichouston.org and click on
“online giving”" logo. Sign up to support St.

Dominic Parish.  Of course, dropping off your

envelope at the parish office or sending it in by mail

Saturday November 7th : - -
Thanksgiving/Family is always an option. You may also drop your donations
8:00 am + Almas de Purgatorio in the boxes located at the entrance of the Church.
# Bebes No Nacidos Please write check for St. Dominic Church with memo:
6:00 pm 7 Irene Sanchez & Siblings/Clara & Gloria Donation
Sunday November 8th
8:00 am + All Souls/Difuntos Thank you and God bless all of you and keep you safe.
9:30 am 1 Asencion Munguia/Familia Munguia

During these difficult days, please take good care of

Birthday-Maria Sanchez/Familia Sanchez
yourself and let us be sure to pray for one another

Live Stream
11:15 am Pro- Populo/For the People
Live Stream

COLECCIONES SEMANALES

1:00 pm 1 All Souls/Difuntos o o )
Monday November 9th Por favor, visite el sitio web de nuestra parroquia -
8:00 am + All Souls/Difuntos www.stdominichouston.org y haga clic en el logo de
Tuesday November 10th Sz. Leo the Great "donaciones en linea". Registrese para apoyar a la
8:00 am + All Souls/Difuntos parroquia de Santo Domingo.  Por supuesto, dejar
Wednesday  November 11th St. Martin of Tours el sobre en la oficina de la parroquia o enviarlo por
8:00 am + All Souls/Difuntos correo es siempre una opcion. También puede dejar
Thursday November 12th St. Josaphat sus donaciones en las cajas ubicadas en la entrada de
8:00 am T All Souls/Difuntos la Iglesia. Por favor, escriba un cheque para la Iglesia
Friday November 13th de San Dominic (St. Dominic Church) con un memo:
St. Frances Xavier Cabrini Donacion
8:00 am 1 All Souls/Difuntos
Saturday November 14th Gracias y que Dios los bendiga a todos y los mantenga a
8:00 am + Almas de Purgatorio salvo.
T Bebes No Nacidos
Confessions 5:00-5:45 pm Durante estos dias dificiles, por favor cuidense y
asegurémonos de rezar el uno por el otro
BAZAAR
DONATIONS TO DATE

OFFICE HOURS

$17,590.50 HORAS DE OFICINA

MONDAY — FRIDAY

9:00 AM—3:00 Pm

IDO M@ Ul mss DRIVE THRU

@ J. S. Paluch Co., Inc. COVID TESTING
ST. DOMINC NOVEMBER 10,11,12
11/01/20 DONATIONS $2,876.85 8:00 AM -3:00 PM
BUILDING $ 800.00
B ONLINE $4,397.00 REGISTER AT READYHARRIS.ORG
azaar Donations $ 365.00

OR COVCHECK.HCTX.NET
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ST.DOMINIC

PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are
hospitalized and would like to be added to the prayer list, have a
visit, homebound, and receive Holy Communion or the
Sacrament of Anointing. Call the Parish office - 281-458-2910

INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intenciéon a ultima hora al lector. El nombre de

intencion debe aparecer en el boletin.
El boletin es enviado a impresa en lunes
para edicion del proximo domingo.

La donacion minima por intencion son $5.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week prior to date
that you want intention mentioned. Please do not give
name to lector last minute before intentions are
mentioned. Names will appear in the bulletin.
Bulletin is sent to press on Monday of
the week before Sunday edition.
Minimum Donation per intention of $5.00

TODAY’S READINGS
First Reading — Wisdom is easily discerned by those
who love her (Wisdom 6:12-16).

Psalm — My soul is thirsting for you, O Lord my God
(Psalm 63).

Second Reading — Since we believe that Jesus died and
rose again, through Jesus, God will bring with him those
who have died (1 Thessalonians 4:13-18 [13-14]).

Gospel — Stay awake! You know neither the day nor
the hour (Matthew 25:1-13).

LECTURAS DE HOY
Primera lectura — La sabiduria la encuentran los que
la buscan (Sabiduria 6:12-16).

Salmo — Mi alma esta sedienta de ti, oh Sefor, mi Dios
(Salmo 63 [62]).

Segunda lectura — No se acongojen como los que no
tienen esperanza (1 Tesalonicenses 4:13-18 [13-14]).

Evangelio — Las virgenes necias no estaban preparadas
para la llegada del novio (Mateo 25:1-13).

MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time
Altar Servers: Mercedes Flores -Spanish
Clem & Cecile Monta English 3rd Saturday 9:00 am.
E. M. of Holy Communion:- Mary LeBlanc -English
E. M. de Eucaristia: Uriel & Lucila Duran
Lectors English: Gale Lamanilao
Lectores Spanish: Rogelio Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English: Parish Youth Group
Acomodadores Espaiiol:
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council: Rogelio Mendez, 1¥. Monday 6:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Clem Monta
Clases Pre -Bautismales Espaiiol : Hugo & Imelda Duran
Catholic Daughters: Mary Edmond 3™ Tuesday 6:30 pm
Family Ministry: Melner Calvo
Khnights of Columbus: Juan Picon, 1¥. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary: Esmeralda Ramirez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria : Angelita Gonzalez, Martes 7:00 p.m. Espafiol
Facilities Maintenance: Daron Monteilh & Raymond Helfrich
Asamblea De Oracién: Lorenzo Perez  Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic:
Hispanic Ministry Coordinator: Rogelio Mendez
Parish Youth Ministry: Thursday 7:00 pm Rosana Gonzales,
Elda Briggs, Arlett Hernandez
Clase Pre-Nupcial : Jose y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta
Nullity Sponsors: Clem Monta & Alex Bozon 7
Vocation:
Evangelization: Rogelio Mendez
Pro-Life Gabriel: Rosana Gonzalez
Parents Faith Formation:
Rogelio Mendez-Spanish N
Disaster Coordinator: Raymond Helfrich, Juan Hernandez,
Elda Briggs, Francisca Fortuno,
Rosana Gonzalez

PARISH SOFT ONLINE GIVING
URL-LINK PARISH ID 7475
2020 ONLINE DONATIONS
TO ST. DOMINIC
https://giving.parishsoft.com/app/giving/std8215139
Register today!
OR TEXT YOUR DONATION TO
281-407-4922

DONACIONES EN LiNEA 2020
A ST. DOMINIC
https://giving.parishsoft.com/app/giving/std8215139
{REGISTRESE HOY!
# DE PARROQUIA 7475
O TEXTE SU DONACION A
281-407-4922
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BRING YOUR GREATEST GIFTS TO THE
LORD” 2020 DIOCESAN SERVICES FUND
Thank you for answering the call to express God’s
love and compassion through your commitment to
this year’s Diocesan Services Fund (DSF). Catholics
throughout our Archdiocesan community are uniting
in faith, sharing their blessings, and giving gifts in
Christ’s name. If you have not yet responded, we
urge you to consider offering your commitment at
this time; each gift helps. With every parishioner’s
meaningful participation, we will succeed in
reaching our DSF goal of $34,000.00 and provide
hope and help for those among us who are most
in need. If you prefer to donate online,
visit www.archgh.org/dsf.

“OFREZCAMOS NUESTROS MEJORES
DONES AL SENOR FONDO DE SERVICIOS
DIOCESANOS 2020
Gracias por responder al llamado para expresar
el amor y compasion de Dios, a través de su
compromiso de este afio con el Fondo de Servicios
Diocesanos (DSF). Los catolicos de toda la
Arquididcesis estamos unidos en la fe, compartimos
nuestras bendiciones y donamos en el nombre de
Cristo. Si no ha respondido todavia, le invitamos a
considerar su compromiso ahora, cada donativo
ayuda. Con la participacion decidida de cada
miembro de la comunidad, tendremos éxito en
alcanzar nuestra meta DSF de $34,000.00 y asi
proveer esperanza y ayuda para aquellos que estan
en mayor necesidad. Si prefiere donar en linea por
favor visitenos en www.archgh.org/dsf.

NOTICE - AVISO

Harris County has partnered with Catholic Charities to serve as
the administrator for $40 million in emergency financial assistance to
help Harris County residents who are experiencing financial distress
as a result of the COVID-19 pandemic. Households located within
Harris County that meet eligibility requirements may receive a one-
time $1,200 payment for emergency expenses such as healthcare, rent,
utilities, food, internet connectivity, transportation and childcare.

It was announced yesterday that Catholic Charities is accepting new
applications November 2-6, 2020, for its second round of funding.

We are encouraging you to share this information with your ministry
groups, family, friends etc. so that as many Harris County households
as possible may apply for this COVID-19 relief. Applications may be
processed in English, Spanish, Vietnamese and Chinese. There are fact
sheets in each of those languages posted on the Catholic Charities
website ( https:/catholiccharitieshelp.org/fact-sheets/) and copies are
attached to this message.

El condado de Harris se ha asociado con Caridades Catélicas para
servir como administrador de $ 40 millones en asistencia financiera
de emergencia para ayudar a los residentes del condado de Harris que
estan experimentando dificultades financieras como resultado de la
pandemia de COVID-19. Los hogares ubicados dentro del Condado
de Harris que cumplen con los requisitos de elegibilidad pueden
recibir un pago tnico de $ 1,200 para gastos de emergencia como
atencion médica, alquiler, servicios publicos, alimentos, conectividad
a Internet, transporte y cuidado de nifios.

Ayer se anunci6 que Caridades Catdlicas aceptara nuevas
solicitudes del 2 al 6 de noviembre de 2020 para su segunda ronda
de financiacion.

Lo alentamos a compartir esta informacioén con sus grupos
ministeriales, familiares, amigos, etc. para que la mayor cantidad
posible de hogares del Condado de Harris puedan solicitar este alivio
de COVID-19. Las solicitudes pueden procesarse en inglés, espafiol,
vietnamita y chino. Hay hojas informativas en cada uno de esos
idiomas publicadas en el sitio web de Caridades Catolicas (https://
catholiccharitieshelp.org/fact-sheets/) y se adjuntan copias a este
mensaje.
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ASTRO -TEX
AIR CONDITION &
HEATING
SALES, SERVICE,
RESIDENTIAL AND
COMMERCIAL
713-451-9999

OEC NOTICE 2020-2021
(ST DOMINIC RELIGIOUS PROGRAM)

PARA MAS INFORMACION DEL
PROGRAMA VAYA A.
WWW.STDOMINICHOUSTON.ORG

ANNA MARTINEZ
AMGARC87@YAHOO.COM
15T YEAR AND 13T COMMUNION CLASSES

ROSANA GONZALES
RGONZALES3377@GMAIL.COM
RCIC, RCIT, RCIA AND CONFIRMATION I
AND CONFIRMATIN II
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Thirty-second Sunday in Ordinary Time

Actions have consequences. As children, we were often
told that if we would do something, then we would receive
a present or a reward. If we didn’t, it might result in a
punishment. Geometry also uses the “If-Then Statement.”
That is what our scriptures are like this Sunday. In each
reading, there is a suggested action on our part, which

will result in a desired outcome. There is a feminine
personification of God as Wisdom, Psalm 63 and the
intimate thirsting for God, the letter to the Thessalonians
on believing in Christ, and Matthew’s parable of the wise
and foolish virgins. In the world of instant everything, we
are not good about being patient, and our follow-through
can be terrible. But each reading in its own way promises
us that if we diligently seek God, we will be blessed and
rewarded, and that it is worth the work and the wait!

KEEP YOUR LAMPS
In the old spiritual, “Keep Your Lamps Trimmed and
Burning” we hear the imperative to wait and be ready, and
while there are many variations, it usually ends “The world
is nearly done.” “The time is drawing near.” or “The day is
dawning nigh.” The liturgical year is near its end, and we
begin to feel that tension of “already but not yet” as the
readings become more eschatological (about the end-times)
in nature. We are called to wait patiently. Yet, like the wise
and foolish virgins, we run the risk of falling asleep, and or
running out of oil. Waiting for God, preparing for God,
requires much hope, much preparation and discipline,
and at times it is counter-intuitive. We must put aside
impatience or the desire for immediate gratification and
keep the end in sight. In running terms, it is not a sprint,
but a marathon.

TRIMMED AND BURNING

So how do we do this? Whether we are sitting in the pew or
one of those involved more intimately in liturgical ministry,
this is a call for spiritual self-maintenance. None of our
scriptures today is passive. Seeking and waiting for God
requires work. Presence and participation in the liturgy are
among the easiest and most natural ways to provide fuel for
our spiritual lamps. But like a car, we need to do more than
just put in gasoline. There are other needs to attend to for
upkeep. Just read the opportunities in this bulletin! Perhaps
you may want to attend a parish scripture class or find a
spiritual book to read. Sign up online to receive the daily
readings or some sort of daily reflection. Find a spiritual
podcast to listen to on your commute home from work or
turn off the news and music and drive in morning silence.
Share simple, regular prayer times as a family such as

at meals and bedtime. Experience the sacrament of
Reconciliation. Or maybe you do too much, and the call

is to let go of something. Do not become burned out or
lose heart. Take courage and remember, “The day is
drawing nigh!” Amen.

Today’s Readings: Wis 6:12-16; Ps 63:2, 3—4, 5-6, 7-8;
1 Thes 4:13-18 [13-14]; Mt

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario

Las acciones tienen consecuencias. Cuando éramos nifios,

a menudo se nos decia que si haciamos algo, recibiriamos un
regalo o una recompensa. Si no lo hicimos, podria resultar

en un castigo. La geometria también usa la "Declaracion
Si-Entonces". Asi son nuestras escrituras este domingo. En
cada lectura, hay una accion sugerida de nuestra parte, que dara
como resultado el resultado deseado. Hay una personificacion
femenina de Dios como Sabiduria, el Salmo 63 y la sed
intima de Dios, la carta a los Tesalonicenses sobre la fe en
Cristo y la parabola de Mateo de las virgenes prudentes y
necias. En el mundo de todo instantaneo, no somos buenos con
la paciencia y nuestro seguimiento puede ser terrible. Pero cada
lectura, a su manera, nos promete que si buscamos a Dios con
diligencia, seremos bendecidos y recompensados, jy que vale
la pena el trabajo y la espera!

GUARDA TUS LAMPARAS
En la antigua frase “mantén las mechas ajustadas y encendidas
de tu lampara”, escuchamos de manera urgente esperar y estar
listos, y aunque hay otras formas de decir esa frase, por lo
general concluye asi: “el mundo esta por terminar”, “el tiempo
se acerca” o “el amanecer del dia se aproxima”. El fin del afio
litirgico casi esta por terminar y empezamos a sentir el
nerviosismo de “ya pero todavia no” a medida que las lecturas
se vuelven mas escatologicas (sobre el fin de los tiempos) en su
esencia. Se nos llama a esperar pacientemente. Sin embargo,
como las virgenes sabias ¢ imprudentes, corremos el riesgo de
quedarnos dormidos o de quedarnos sin aceite. Esperar a Dios,
prepararse para Dios, requiere mucha esperanza, mucha
preparacion y disciplina, y a veces es en contra del sentido
comun. Debemos dejar a un lado la impaciencia o el deseo
de satisfaccion inmediata y tener el final a la vista. En términos
de una competencia de carreras, no es una carrera corta, sino
un maraton.

AJUSTADA Y ENCENDIDA
Entonces, ;como hacemos esto? Ya sea que estemos sentados
en las bancas o seamos alguien que participa activamente en
alguno de los apostolados o ministerios litirgicos, esto es un
llamado al auto mantenimiento espiritual. Ninguna de nuestras
Escrituras de hoy es pasiva. Buscar y esperar a Dios requiere
trabajo. La presencia y participacion en la liturgia son una de
las formas mas faciles y naturales de proporcionar combustible
a nuestras lamparas espirituales. Pero al igual que en el
automovil, necesitamos hacer algo mas que poner gasolina.
Hay otras necesidades que atender para el mantenimiento.
iLea este boletin y encontrara algunas oportunidades! Tal vez
quieras asistir a una clase de Biblia o buscar y leer un libro
espiritual. Inscribete a algun sitio en Internet para recibir
diariamente una reflexion o las lecturas del dia. Busca un
podcast espiritual para que lo escuches mientras vas de camino
de regreso del trabajo a casa o maneja en silencio y apaga el
radio con noticias o musica. Comparte en familia momentos de
oracion sencillos y regulares, como en las comidas y a la hora
de acostarte. Acude al Sacramento de la Reconciliacidn; o tal
vez, haces demasiado, y la llamada es dejar de hacer algo. No
te fatigues o desanimes. Ten valor y recuerda, “el dia se
acerca”. Amén.

Lecturas de hoy: Sab 6:12-16; Sal 63 (62):2, 3—4, 5-6, 7-8;
1 Tes 4:13-18 [13-14]; Mt 25:1-13
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